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La máquina pintabandas MVM-60 está especialmente diseñada 

para pequeños trabajos de señalización con pintura en frío en 

zonas urbanas donde sea imprescindible o deseable que el 

operario no vaya pie a tierra. Gran confort y facilidad de manejo. 

Opcionalmente lleva leva electrónica. 

Roadmarking machine MVM-60 is specially designed for small 

work of signaling with paint in cold in urban areas where it is 

necessary or desirable that the operator will not foot Earth. Great 

comfort and ease of use.  Optionally takes electronic cam. 

Machine trace-bandes MVM-60 est spécialement conçue de pour 

de petits travaux de signalisation avec peinture en froid dans des 

xones urbaines où il est indispensable ou desirable que l’ouvrier 

ne aille pas pied à terre. Un grand confort et une facilité de 

maniement.  Il porte facultativement il lève de l’électronique. 

 
MOTOR/ENGINE/MOTEUR 

 

-Motor de 4 tiempos y 10 C.V. 

-Arranque eléctrico. 

-Tracción mecánica mediante reductor y accionamiento neumático. 

-10 HP 4 stroke  petrol engine. 

-Electric start. 

-Mechanical wheel drive through reducer and pneumatic 

-Moteur  de de 4 temps et de 10 C.V. 

-Démarrage électrique. 

-Traction mécanique par réducteur et mise en marche pneumatique. 

 

COMPRESOR/COMPRESSOR/COMPRESSEUR 

 

-Dos compresores de dos cilindros con producción de 880 l/m a 4 bares. 

-2/2 cylinder compressors with an output of 880  l/min. at 4 bar.  

-Deux compresseurs de deux cylindres avec production de de 880 l/m a 4 bars. 

 

TRANSMISION/TRANSMISSION/TRANSMISSION 

 

-Válvula de accionamiento manual para grupos marcador y tracción. 

-Valve manually operated for groups marker and traction. 

-Valve de mise en marche manuelle pour groupes marqueuse et traction. 

 

DEPOSITOS/CONTAINERS/RÉSERVOIRS 

 

- Depósito de pintura de 48 litros con agitador y dimensiones suficientes para la colocación de un bote de 

pintura en su interior.  

- Admite cualquier tipo de pintura. 

- Depósito de aire integrado en el chasis de 5,5 litros de capacidad. 

- Depósito de esferas de 20 litros. 
 

- 48 l. Paint container with agitador. Adequate for Standard Saint container insertion. 
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- It admits any type of paint. 

- Deposit of air integrated in the 5.5-litre chassis. 

- 20 l. Glass beads container. 
 

- Réservoir de peinture 48 litres avec agitateur et dimensions suffisantes pour la mise en place d'une boîte de peinture dans son intérieur. 

- Il admet tout type de peinture. 

- Réservoir d’air integer dans le châssis de 5,5 litres de capacité. 

- Réservoir de microsphères de 20 litres. 

 

MARCADORES/MARKERS/MARQUEURS 

 

- Marcador para aplicación de bandas de 10 a 30 cm sin discos, consistente en: 

o Una barra con distribuidores y conexiones. 

o Una pistola automática MVM-12. 

o Un distribuidor de esferas. 

 

- Dicless marker unit to paint lines from 10 to 30 cm.wide ,consisting on: 

o A bar with distributors and connections. 

o An automatic  paint gun MVM-12. 

o A glass bead dispenser 

 

- Marqueur pour application de bandes de de 10 à 30 cm sans disque, consistant :  

o Une barre avec des distributeurs et des connexions. 
o Un pistolet automatique MVM-12 
o Un disributeur de spheres.  

 

ACCESORIOS /ACCESSORIES/ACCESSOIRES  
 

- Asiento para el operario. 

- Piloto rotativo señalizador. 

- SEAT for the operator. 

- A parallelepiped-shaped rotating pilot. 

- Siège pour l’ouvrier. 

- Pilote rotatif señalizador. 

 

DIMENSIONES/DIMENSIONS/DIMENSIONS 

 
 

Peso/Weight/Poids 250 Kg  

Longitud/Lenght/Longueur 1850 mm 
1200 mm desmontado el manillar 
1200 mm deconstructing the handlebar 
1200 mm démonté le manillar. 

Ancho/Wide/Largeur 1100 mm  
Alto/Height/Hauteur 1060 mm  

 


